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DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Datums: 2021. gada 7. jūnijs 

Saņēmējs: delegācijas 

Iepr. dok. Nr.: 8635/21 

Temats: Padomes secinājumi par pasažieru datu reģistra (PDR) datu pārsūtīšanu 
trešām valstīm, jo īpaši Austrālijai un Amerikas Savienotajām Valstīm, 
terorisma un smagās noziedzības apkarošanas nolūkā 

‒ Padomes secinājumi (2021. gada 7. jūnijs) 
  

Pielikumā pievienoti 2021. gada 7. jūnijā Padomes 3799. sanāksmē (Tieslietas un iekšlietas) 

apstiprinātie Padomes secinājumi par pasažieru datu reģistra (PDR) datu pārsūtīšanu trešām valstīm, 

jo īpaši Austrālijai un Amerikas Savienotajām Valstīm, terorisma un smagās noziedzības 

apkarošanas nolūkā. 
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PIELIKUMS 

PADOMES SECINĀJUMI 

par pasažieru datu reģistra (PDR) datu pārsūtīšanu trešām valstīm, 

jo īpaši Austrālijai un Amerikas Savienotajām Valstīm, 

terorisma un smagās noziedzības apkarošanas nolūkā 

 

 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

1. ŅEMOT VĒRĀ Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Austrāliju par gaisa pārvadātāju veikto 

pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi un pārsūtīšanu Austrālijas Muitas un 

robežapsardzes dienestam 1 un Nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm un Eiropas 

Savienību par pasažieru datu reģistra datu izmantošanu un pārsūtīšanu Amerikas Savienoto 

Valstu Iekšzemes drošības departamentam 2 (turpmāk "Nolīgumi"), kuri stājās spēkā attiecīgi 

2012. gada 1. jūnijā un 2012. gada 1. jūlijā; 

2. UZSVEROT, ka minēto Nolīgumu mērķis ir nodrošināt drošību un aizsargāt sabiedrības 

locekļu dzīvību un drošumu un ka tajos ir izklāstīti nosacījumi, ar kādiem ES iegūtos PDR 

datus var pārsūtīt, apstrādāt un izmantot, un kādā veidā tiek nodrošināta minēto datu 

aizsardzība; 

3. ATGĀDINOT, ka nosacījumi un aizsardzības pasākumi attiecībā uz to PDR datu saņemšanu 

un apstrādi, ko gaisa pārvadātāji ievākuši trešajās valstīs, tostarp Amerikas Savienotajās 

Valstīs un Austrālijā, par lidojumiem, kuriem paredzēts ielidot Eiropas Savienības dalībvalstīs 

vai izlidot no tām, ir izklāstīti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2016/681; 

                                                 
1 OV L 186, 14.7.2012., 4. lpp. 
2 OV L 215, 11.8.2012., 5. lpp. 
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4. ŅEMOT VĒRĀ, ka ziņojumus 3 par Eiropas Savienības un Austrālijas PDR nolīguma 

īstenošanas kopīgo pārskatīšanu un kopīgo izvērtēšanu un par Amerikas Savienoto Valstu un 

Eiropas Savienības PDR nolīguma kopīgo izvērtēšanu Komisija iesniedza Eiropas 

Parlamentam un Padomei 2021. gada 12. janvārī un ka TI informācijas apmaiņas jautājumu 

darba grupas (IXIM) locekļu 2021. gada 3. februāra neformālajā videokonferencē notika šo 

ziņojumu sākotnējā apspriešana; 

5. UZSVEROT, ka abos kopīgajos izvērtējumos tika gūts apstiprinājums tam, ka PDR nolīgumi 

gan ar Austrāliju, gan Amerikas Savienotajām Valstīm sniedz pievienoto vērtību un efektīvi 

darbojas cīņā pret terorismu un smago transnacionālo noziedzību, proti, veicina efektīvu 

robežkontroli, novērš teroristu ceļošanu, palīdz identificēt ar organizēto noziedzību, 

piemēram, nelikumīgo tirdzniecību saistītas personas un izmeklēt teroristu un organizētās 

noziedzības nodarījumus un saukt par tiem pie atbildības; 

6. ATZĪSTOT Austrālijas un Amerikas Savienoto Valstu centienus izpildīt nolīgumu prasības 

attiecībā gan uz tehniskiem, gan organizatoriskiem aspektiem, tostarp uz pasažieru personas 

datu aizsardzību; 

7. ATZĪSTOT to, ka, neskatoties uz nolīgumos iekļautajiem daudzajiem aizsardzības 

pasākumiem, vairāki no tiem pilnībā neatbilst Eiropas Savienības Tiesas Atzinumam 1/15, 

kurš tika izdots 2017. gada 26. jūlijā pēc nolīgumu stāšanās spēkā un bija saistīts ar plānoto 

PDR nolīgumu ar Kanādu; 

                                                 
3 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par Nolīguma starp Eiropas Savienību 

un Austrāliju par gaisa pārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi un 

pārsūtīšanu Austrālijas Muitas un robežapsardzes dienestam īstenošanas kopīgo pārskatīšanu 

(5288/21 + ADD 1). 

Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par Nolīguma starp Eiropas Savienību 

un Austrāliju par gaisa pārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi un 

pārsūtīšanu Austrālijas Muitas un robežapsardzes dienestam kopīgo izvērtēšanu (5285/21 + 

ADD 1). 

Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par Nolīguma starp Amerikas 

Savienotajām Valstīm un Eiropas Savienību par pasažieru datu reģistra datu izmantošanu un 

pārsūtīšanu Amerikas Savienoto Valstu Iekšzemes drošības departamentam kopīgo 

izvērtēšanu (5291/21 + ADD 1). 
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8. ŅEMOT VĒRĀ Austrālijas un Amerikas Savienoto valstu paustās nostājas jo īpaši par to, ka 

vēsturisko PDR datu saglabāšana ir svarīga un nepieciešama,, lai tās varētu efektīvi veikt 

savas tiesībaizsardzības darbības; 

9. UZSVEROT, ka nolīgumu mērķi atbilst starptautiskajām saistībām vākt un apstrādāt PDR 

datus un veikt to apmaiņu saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 

rezolūcijām 4, kurās noteikts, ka visām valstīm ir jāizveido PDR datu vākšanas un 

izmantošanas spējas, un pamatojoties uz kurām Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija 

(ICAO) 2020. gadā ar Čikāgas konvencijas 9. pielikuma 28. grozījumu pieņēma PDR 

standartus un ieteicamo praksi (SARPs); 

10. ŅEMOT VĒRĀ Savienības nostāju, kas noteikta ar Padomes Lēmumu (ES) 2021/121 5, kurā 

atzinīgi novērtēts tas, ka minētie standarti un ieteicamā prakse sāk darboties, un ar kuru, 

paziņojot par atšķirībām, ICAO un līgumslēdzējas valstis tiek informētas par to, kā ES 

dalībvalstis plāno īstenot minētos standartus saskaņā ar Eiropas Savienības Pamattiesību 

hartu, kā to interpretējusi Eiropas Savienības Tiesa savā atzinumā 1/15; 

11. PIEVĒRŠOT īpašu uzmanību Eiropas Savienības Pamattiesību hartai kā Savienības 

daudzslāņu pamattiesību aizsardzības sistēmas neatņemamai sastāvdaļai un nesen 

pieņemtajiem Padomes secinājumiem par to, kā pastiprināt Pamattiesību hartas piemērošanu 

Eiropas Savienībā 6; 

12. UZSVEROT Savienības globālos sadarbības nolīgumus, jo īpaši ar Amerikas Savienotajām 

Valstīm, terorisma apkarošanas jomā, 

13. ATZINĪGI VĒRTĒ to, ka Komisija ir pieņēmusi ziņojumu par PDR nolīguma ar Amerikas 

Savienotajām Valstīm kopīgo izvērtēšanu, ziņojumu par PDR nolīguma ar Austrāliju kopīgo 

izvērtēšanu un ziņojumu par PDR nolīguma ar Austrāliju kopīgo pārskatīšanu; 

                                                 
4 Rezolūcija 2396 (2017), ko Drošības padome pieņēma 8148. sanāksmē 2017. gada 

21. decembrī, un Rezolūcija 2482 (2019), ko Drošības padome pieņēma 8582. sanāksmē 

2019. gada 19. jūlijā. 
5 OV L 37, 3.2.2021., 6. lpp. 
6 6795/21. 
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14. ATZĪMĒ, ka ir skaidri pierādījies, ka tie PDR dati, kas saņemti saskaņā ar šiem nolīgumiem, 

ir unikāla datu kopa, kam ir izšķiroša nozīme, lai novērstu ārvalstu kaujinieku teroristu 

atgriešanos un jo īpaši apkarotu ar narkotikām saistītus noziegumus un bērnu ekspluatāciju; 

15. ATGĀDINA, ka PDR datu apmaiņa ar šīm partnervalstīm arī turpmāk būs būtiska, lai 

nodrošinātu mūsu kopējo sabiedrisko drošību; 

16. PAUŽ GANDARĪJUMU par to, ka turpinās dialogs ar abām valstīm, lai strādātu pie 

ieteikumiem, kas izriet no kopīgajiem izvērtējumiem, neapdraudot nolīgumu darbības 

efektivitāti; 

17. MUDINA Komisiju novērtēt nepieciešamos turpmākos pasākumus saistībā ar kopīgajiem 

izvērtējumiem; 

18. UZSVER, ka ir svarīgi nodrošināt, ka PDR datu apmaiņa un apstrāde notiek, pilnībā ievērojot 

pamattiesības un ES datu aizsardzības prasības; 

19. NORĀDA – lai pilnībā izmantotu PDR datu potenciālu un sasniegtu PDR datu starptautiskās 

apmaiņas mērķus, ir svarīgi nodrošināt šo datu pienācīgu glabāšanu, vienlaikus ievērojot 

Eiropas Savienības Tiesas atzinumu 1/15; 

20. AICINA Komisiju izmantot konsekventu un efektīvu pieeju PDR datu pārsūtīšanai trešām 

valstīm terorisma un smagās noziedzības apkarošanas nolūkā, pamatojoties uz ICAO 

standartiem un ieteicamo praksi, kā arī saskaņā ar attiecīgajām Savienības tiesību aktos 

noteiktajām prasībām. 
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